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Въ лучшей изъ легендъ францисканства, ^Цвтточ- 
к а х ъ з а к л ю ч е н а  вся поэзия францисканства. Въ 
примыкающемъ къ нимъ „ Ж ит ш  брата 10нипера“ пре
обладают реалистичестя черты. Чисто бтрафмчестя 
данныя о нет  извпстны намъ изъ друтхъ источниковъ: 
извпстенъ, приблизительно, годъ цриняппя ею въ число 
учениковъ святою Франциска— это 1210 г.; извпстенъ 
годъ ею смерти— 1258; извчъстна ею роль, какъ утгьши- 
теля послпднихъ минуть жизни святой Клары, когда 
от, вмпстп съ братомъ Лъвомъ и братомъ Ангеломъ, 
приходилъ къ одру ея болпзни, чтобы развлекать ее бе- 
спдой. Н о изъ ъЖ ит гяа намъ стала извгьстной самая 
замгьчателъная черта этого брата— намъ извпстно, что 
оиъ былъ величайгиимъ простецомъ, что от являлъ со
бой ту совершенную п р о с т о  т у о Х р и с  т к , которая, 
будучи высгиимъ христганскимъ подвигомъ смиретя, зо
вется обыкновенно ю р о д с т в о  m s .

Апостолъ Павелъ учить объ этой простотп и сми- 
peuiu, ставя ихъ превыше всей wмудрости впка сею 
именуя ихъ безум1емъ о Христгь: ъНикто не обольщай 
самою себя. Если кто г<зъ васъ думаешь быть мудрымъ 
въ вгькгъ семь, тотъ будь безумнымъ, чтобы быть муд-
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рымъ. Ибо мудрость мгра сего естъ безумге предъ ЁоюмЪ, 
какъ написано: уловляетъ мудрыхъ въ лукавствп ихъ“ . 
( I  поел, къ Корине, з, 18— Iу )  „ Безумное Бооюге му- 
дргье человпковъ, и немощное Божге силънгье человпковъ. 
Посмотрите, браппе, кто вы призванные: не много му
дрыхъ по плоти, не мною силъныхъ, не мною блаюрод- 
ныхъ. Но Богъ избралъ безумное мгра, чтобы посрамить 
мудрыхъ, и немощное м1ра избралъ Богъ, чтобы посра
мить сильное; и ■ незнатное мгра, и уничиокенное, и ничего 
не значущее избралъ Богъ, чтобы упразднить значущее; 
для того, чтобы никакая плоть не хвалилась предъ Бо- < 
гомъ“ (тамг же, 2J— гу).

Весь смысле жцзненнаго подвига брата Юнипера— въ 
приведенныхъ словахъ апостола Павла. „ Безумный Х ри
ста р а д и о н ъ  постигъ, что ъмудросЫь мгра сею 
естъ безумге предъ Богомъа, и не захотплъ безумгя предъ 

Богомъ, принявъ на себя тяжкш подвигъ безумгя предъ 
людьми.
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НАЧИНАЕТСЯ ЖИТ1Е 
БРАТА ЮНИПЕРА.

Г Л А  В А  I.

Кан-ь он-ъ отрЪзалъ у свиньи ногу, единственно, 
чтобы дать ее одному больному.

Однимъ изъ избрашгЬйшихъ первыхъ учениковъ и 
товарищей святого Франциска былъ братъ Юнипер'ь, 
челов'Ьхъ глубокаго смирешя и великаго пыла и ми
лосердия; о немъ сказалъ святой Францискъ, б есе
дуя однажды съ Т'1;ми своими святыми товарищами:—  
Т отъ  былъ бы добрымъ менынимъ братомъ, кто 
такъ поб'Ьдилъ бы себя и м1ръ, какъ братъ Юни
пер'ь...— Однажды, у  Святой Марш Ангельской, посе
щая одного больного брата, онъ, какъ бы воспламе
ненный милосерд!емъ Б ож тм ъ, съ великой жалостью 
спросилъ его:— Могу я теб"Ь оказать какую-нибудь 
услугу?— Отв'Ьчаетъ больной:— Весьма для меня бы
ло бы большимъ ут'ЬшешемЪ, если бы ты могъ такъ 
сделать, чтобы у  меня была нога свиньи. Сказалъ 
вдругъ братъ Ю ниперъ:— Дай только мн!> распоря
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диться, и я немедленно достану ее; и идетъ, и бе- 
’ ретъ ножъ, думается, кухонный, и въ духов- 

номъ рвенш идетъ черезъ л'Ьсъ, где было на паст
бищ^ нисколько свиней, и набросился на одну изъ 
нихъ, и отр'Ьзалъ у  нея ногу, и убежалъ, оставивъ 
свинью съ обрезанной ногой; и возвращается, и 
моетъ, и приготовляетъ, и варитъ эту ногу; и съ 
великимъ тщашемъ хорошо приготовивъ, понесъ 
упомянутую ногу больному съ великимъ милосерд!- 
емъ. И этотъ больной естъ  ее, съ большой жад
ностью, и велико у т е ш е т е  и радость брата Ю ни
пера; и онъ съ великимъ весельемъ, чтобы доста
вить развлечете этому больному, повторялъ прыжки 
этой свиньи. В ъ  это время тотъ, который пасъ сви
ней и который вид'йлъ, какъ этотъ братъ р'Ьзалъ 
ногу, съ великой горечы-о донесъ обо всемъ проис- 
шествш по порядку своему господину. И тотъ, осве
домленный о деле, приходитъ къ обители братьевъ, 
обзывая ихъ лицемерами, воришками и обманщика
ми, разбойниками и лихими людьми, потому что они 
отрезали ногу у  его свиньи. Н а тотъ шумъ, какой 
онъ поднялъ, вышелъ святой Францискъ и все братья, 
со всемъ смирешемъ извиняясь за своихъ братьевъ, 
и, не зная о случившемся, предлагалъ, чтобы уми
ротворить его, возместить ему всямй его убытокъ. 
Но тотъ всемъ этимъ въ конце концовъ не умиро- 
творенъ; но въ великомъ гневе, съ ругательствами 
и угрозами, уходитъ, разгневанный, отъ братьевъ, 
все более и более упрекая ихъ въ томъ, какъ они 
злонамеренно отрезали ногу у  его свиньи; и, не
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принимая никакого извинешя, ни обещашя, ушелъ 
въ такомъ негодоваши. А  святой Францискъ, пол
ный разум'Ёшя, пока друпе братья были въ оц'Ьпе- 
ненш, размыслилъ и сказалъ въ сердц'Ь своемъ:—  
Не сд'Ьлалъ ли это братъ Юниперъ въ нескромномъ 
рвеши?— И вел'Ьлъ тайно позвать къ себе брата 
Юнипера, и спросилъ его, говоря:— Не отрезалъ ли 
ты ноги у  одной свиньи въ лесу?— На что братъ 
Юниперъ, не какъ челов'Ькъ, совершившей n p o c T j r -  

покъ, но какъ челов'1:кЪ, сотворивппй, какъ ему ка
залось, великое милосерд!е, весь радостный отв^чалъ 
и сказалъ:— Отецъ мой сладостный, правда, что я 
отр'Ьзалъ у  упомянутой свиньи ногу; а причину, 
отецъ мой, если желаешь, выслушай съ терп’Ьшемъ. 
Я  пошелъ навестить того больного брата...— и по по
рядку разсказывэетъ про все д'Ьло, и потомъ приба- 
вилъ:— Я тебе  скажу такъ, что, въ виду угЬшешя *), 
что этотъ нашъ братъ подкрепился той ногой, если 
бы я отр'Ьзалъ у  сотни свиней ноги, какъ у  одной, 
я вполне ув'Ьренъ, что Вогъ счелъ бы это за бла
го .— Н а это святой Францискъ, въ пылу справедли
вости и съ великой горечью сказалъ:— Братъ Юни
перъ, зач'Ьмъ ты совершилъ такой великш соблазнъ? 
Не безъ причины тотъ челов'Ькъ сокрушается и такъ 
негодуетъ на насъ; и, можетъ-быть, сейчасъ онъ 
безславитъ насъ по городу, обвиняя во всякомъ зле, 
и у  него есть великая причина! Поэтому, я повеле
ваю тебЪ, во имя святого послуш атя, чтобы ты 
беж алъ за нимъ, пока не догонишь его, и бросился 
на землю плашмя и повинился передъ нимъ, обещая
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дать ему такое и столь совершенное удовлетвореше, 
чтобы онъ не им1злъ повода сетовать на насъ: ибо, 
конечно, это было слишкомъ болыпимъ излише- 
ствомъ.— Братъ Юниперъ былъ весьма изумленъ 
вышесказанными речами; и онъ стоялъ пораженный и 
дивился, ибо на такой милосердный поступокъ ни- 
какъ не должно было сердиться; и, ведь, ему каза
лось, что все это земное только тогда и стоитъ че
го-нибудь, когда делишься ймъ милосердно съ ближ- 
нимъ. О твечалъ:— Не сомневайся въ этомъ, отецъ 
мой, я немедленно заплачу ему, и удовлетворю его. 
И зач'Ьмъ ему быть такимъ сердитымъ, разъ этотъ 
боровъ, у  котораго я отр'Ьзалъ ногу, скорее принад- 
лежалъ Богу, ч'Ьмъ ему, и изъ этого вышло такое 
великое д^ло милосерд1я?— Б1зжитъ или, вернее, 
идетъ рысцой, и нагоняетъ этого человека; тотъ 
былъ разгн'Ьпанъ, да превыше всякой меры, такъ 
что въ немъ совсемъ не осталось терпешя; а онъ 
разсказываетъ тому, какъ и по какой причине онъ 
отрезалъ у  упомянутаго борова ногу, и съ  такимъ 
пыломъ и ликоватемъ, и радостью, почти какъ че- 
ловекъ, оказавшШ ему великую услугу, за которую 
долженъ былъ бы получить отъ него великую бла
годарность. Т о тъ , полный гнева и побежденный 
яростью, сказалъ брату Ю ниперу много скверносло- 
в!я, обзывая его сумасброднымъ и глупымъ вориш
кой и худшимъ изъ грабителей. Братъ Юниперъ не 
обезпокоился этими столь обидными речами, а толь
ко изумлялся— онъ всегда радовался поношешямъ—  
и думалъ, что тотъ  его не понялъ хорошо; ему ка
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залось, что тутъ поводъ для радости, а не злобы, по
этому онъ повторил^ про вышесказанное происшеств1е 
и бросился тому на шею, и обнялъ его, и поц1?ло- 
валъ его: и говоритъ, что это было сделано, един
ственно, по милосердно, прося его и подвигая его 
на подобное впредь съ такой любовью и простотой, 
и смирешемъ, что этотъ челов'Ькъ, придя въ себя, 
въ обильныхъ слезахъ палъ на землю; и сознался 
въ  обиде, содеянной и сказанной этимъ святымъ 
братьямъ, и хватаетъ  этого борова и убиваетъ его, 
и, сваривъ, несетъ его съ великимъ благоговешемъ 
и обильными слезами къ Святой MapiH Ангельской 
и отдалъ его въ пищу этимъ святымъ братьямъ, 
изъ жалости за сказанную имъ и соделанную обиду. 
Святой Францискъ, видя простоту и уменье сносить 
многое и такое терпеше въ бедахъ упомянутаго свято
го брата Юнипера, сказалъ товарищамъ и другимъ 
окружающимъ:— Братья мои, дай Богъ, чтобы такихъ 
Ю ниперовъ 2) у  меня былъ большой лесъ!— Въ 
хвалу 1исуса Христа и бедняка Франциска. Аминь.

Г  Л -А  В А  II.

Канъ братъ Ю ниперъ, старажями демона, былъ 
приговоренъ нъ висЪлицЪ.

Однажды демонъ, желая навлечь на брата Ю ни
пера срамъ и напасти, пошелъ къ одному жесто
чайшему тиранну, которому имя было Николай й ко
торый велъ тогда войну съ городомъ Витербо, и
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сказалъ:—  Господинъ, берегите хорошенько этотъ 
вашъ городокъ, ибо вскоре долженъ притти сюда 
одинъ великш предатель, подосланный витербцами 
для убийства и поджога въ городке. А  чтобъ 
это было верно, я дамъ вамъ Taide знаки. Онъ 
идетъ подъ видомъ бедняка, въ одежде совсемъ 
разорванной и заплатанной и съ  разорваннымъ шлы- 
комъ, откинутымъ на плечи; и несетъ съ собой шило, 
которымъ онъ долженъ васъ убить, а съ боку трутъ, 
которымъ долженъ поджечь этотъ городокъ; и если 
это не окажется правдой, расправьтесь со мной вся
чески.— Отъ этихъ словъ тираннъ Николай весь ужас
нулся и возымелъ великш страхъ, потому что тотъ, 
кто ему говорилъ эти слова, показался ему важнымъ 
лицомъ. Онъ приказываетъ, чтобы караулы держа
лись прилежно, и если придетъ этотъ человекъ съ 
вышесказанными приметами, чтобы немедленно онъ 
былъ представленъ предъ его лицо. Въ это время 
приходитъ братъ Юниперъ одинъ, ибо за свою до
бродетель онъ имелъ разрешеше ходить и пребывать 
одному, какъ ему было угодно. И встретился братъ 
Юниперъ съ несколькими подростками, которые, изде
ваясь надъ нимъ, начали творить съ братомъ Юни- 
перомъ великое безстыдство. Всемъ этимъ онъ не 
возмущался, но, скорее, наталкивалъ ихъ на болышя 
издевательства надъ собой. И, когда онъ пришелъ 
къ воротамъ замка, стража, видя его такимъ безо- 
бразнымъ, въ одежде тесной и разорванной— ибо 
одежду свою онъ частью роздалъ въ дороге беднымъ 
изъ любви къ Богу и совсемъ не имелъ вида мень-
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шаго брата,— а ведь т^ отличаются внешними знака
ми— съ яростью повела его къ этому тиранну Нико
лаю. И, когда челядь обыскала его, чтобы знать, н!;тъ 
ли у  него смертоноснаго оруяая, нашли у  него шило 
въ ножнахъ, которымъ онъ чинилъ себе подметки; 
еще нашли у  него трутъ, который онъ носилъ, что
бы добывать огня; потому что онъ былъ смышленъ 
и чаСто живалъ въ л есахъ и пустыняхъ. Николай, 
видя въ немъ приметы, согласныя съ указашями де
мона, приказалъ, чтобы ему окрутили голову, и такъ 
и было сделано, и съ  такой жестокостью, что вся 
веревка вошла ему въ тело. И затемъ подвесилъ его 
на дыбу и велелъ ему тянуть и дергать руки и 
растягивать все тело, и безъ всякой жалости. А  онъ, 
спрошенный, кто онъ таковъ, отвечалъ:— Я величай- 
пйй грешникъ; и, спрошенный, не хочетъ ли онъ 
предать замокъ и отдать его въ руки витербцевъ, 
отвечалъ:— Я величайшш предатель и недостоинъ ни
какого блага.— И, спрошенный, не хотелъ ли онъ 
убить этимъ шиломъ тиранна Николая, и сжечь за
мокъ, отвечалъ:— И много бблышя дела сотворилъ 
бы, если бы допустилъ это Богъ. —И этотъ Николай, 
побежденный своимъ гневомъ, не пожелалъ делать 
другого допроса; но безъ всякой отсрочки, съ  яростью 
приговариваеть этого брата Юнипера, какъ преда
теля и челов'Ькоубшцу, къ тому, чтобы онъ былъ 
привязанъ къ хвосту лошади и протащенъ по земле 
до самой виселицы, и тамъ тотчасъ повешенъ за шею. 
Братъ Ю ниперъ на все это не приводитъ никакихъ 
оправданш и не выражаетъ печали, но, какъ чело-
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в'Ьк'ь, который изъ любви къ Богу доволенъ собой 
въ напастяхъ, стоялъ весь радостный и веселый. И, 
когда стали приводить въ исполнение приказаше ти- 
ранна, и братъ Юниперъ былъ привязанъ за ноги 
къ хвосту лошади и протащенъ по земле, онъ не со
крушался, не скорбелъ, но, какъ кроты й агнецъ, ве
домый на бойню, шелъ со всемъ смирешемъ. Н а это 
зрелище и на быструю расправу сбежался сюда весь 
народъ, чтобы посмотреть, какъ будутъ казнить его 
съ поспешностью и жестокостью, и онъ не былъ 
узнанъ. Однако, какъ угодно было Богу, одинъ доб
рый человекъ, который виделъ раньше, какъ схва
тили брата Юнипера, и теперь виделъ, какъ съ нимъ 
расправляются, беж итъкъ обители меныпихъ братьевъ 
и говоритъ:— Ради Бога, прошу васъ, идите скорее, 
ибо сейчасъ былъ схваченъ одинъ беднячекъ, и со
стоялся приговоръ и его ведутъ на смерть; идите, 
чтобы, по крайней мере, онъ могъ предать душу въ 
ваши руки, ибо онъ кажется мне добрымъ челове- 
комъ, а онъ не имелъ времени исповедаться; и его 
ведутъ на повешеше, а онъ, какъ-будто, не озабо- 
ченъ смертью и спасешемъ своей души: соблагово
лите притти поскорее!— Гвapдiaнъ 3), который былъ 
человекомъ жалостливымъ, идетъ сейчасъ же, чтобы 
содействовать его сп асетю ; и, когда пришелъ, то 
толпа, пришедшая смотреть на эту расправу, уже такъ 
умножилась, что онъ не могъ пройти; и онъ стоялъ 
и выжидалъ случая и, стоя такъ, услышалъ черезъ 
толпу голосъ, который говорилъ:— Не делайте, не 
делайте такъ, злосчастные, ибо вы мне делаете боль
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но ногамъ!— Отъ этого голоса возым'Ьлъ гвард!анъ 
подозреше, не братъ ли это Юниперъ; и въ пылу 
духовномъ бросается промежду нихъ и снимаетъ по
вязку съ  его лица, и тогда узналъ вправду, что это 
былъ братъ Юниперъ: и потому восхогЪлъ гвард1анъ 
изъ сострадашя снять съ себя рясу и одеть брата 
Юнипера. А  тотъ, съ веселымъ лицомъ, почти смеясь, 
сказалъ:— О, гвард!анъ, ты толстъ, и твоя нагота 
им^ла бы видъ слишкомъ дурной: я не хочу.— Тогда 
гвардганъ съ  великимъ плачемъ проситъ этихъ 
палачей и весь народъ, чтобы изъ жалости подождали 
немного, пока онъ сходитъ попросить тиранна за бра
та Юнипера, не пожелаетъ ли онъ оказать за него 
ему милость. Когда согласились палачи и некоторые 
изъ стоящихъ, полагая вправду, что онъ изъ его родни, 
идетъ благочестивый и жалостливый гвард1анъ къ 
тиранну Николаю съ горькимъ плачемъ и говоритъ:—  
Господинъ, я въ такомъ изумленш и горечи, что язы- 
комъ не могу разсказать, ибо мне кажется, что въ 
этой земле сегодня совершился величайшш гр ехъ  и 
величайшее зло, какое когда-либо творилось въ дни 
нашихъ предковъ: и полагаю, что это совершено по 
невед’Ьшю.— Николай слушаетъ гвард1ана съ терпе- 
шемъ й спрашиваетъ гвард1ана:— Какой это великш 
1'рехъ или зло, что совершилось въ этой земле?—  
О твечалъ гвард1анъ:— То, что одинъ изъ самыхъ свя- 
ты хъ братьевъ, какой только есть ныне въ Ордене 
святого Франциска, передъ которым'ь вы, особенно, 
благоговеете, присужденъ вами къ такой жестокой 
расправе, полагаю, конечно, безъ всякой причины.—
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, Говоритъ Николай:— Скажи же мн'Ь, гвард1ан'ь, кто 
это такой? ибо, можетъ-быть, не в1;дая, я совершилъ 
великШ гр'Ьхъ.— Говорите гвард!анъ:— Тотъ, кого вы 
осудили на смерть, братъ Юниперъ, товаршцъ свя
того Франциска.— Тираннъ Николай, пораженный, ибо 
слышалъ молву о немъ и про святую жизнь брата 
Юнипера, и почти ошеломленный, весь бл'Ьдный по- 
б'Ьжал'ь вм есте съ  гвард1аномъ, и доходитъ до брата 
Юнипера и отвязываетъ его отъ хвоста лошади, и 
освободилъ его, и, въ присутствш всего народа, бро
сился плашмя на землю передъ братомъ Юниперомъ 
и съ великимъ плачемъ винится въ обиде и подлости, 
которыя велелъ причинить этому брату; и прибавилъ:—  
Я по-истин'Ь думаю, что дни моей дурной жизни бли
зятся, разъ я такъ безъ всякой причины терзалъ 
этого столь святого мужа. Богъ попуститъ моей дур
ной жизни, чтобы я умеръ въ короткое время отъ 
дурной смерти, хотя я совершилъ это по нев1;д1зн1хо.—  
Братъ Ю ниперъ простилъ Николаю свободно: но Богъ 
попустилъ немного дней спустя после этого, чтобы 
этотъ тираннъ Николай окончилъ свою жизнь 
весьма жестокой смертью. А  братъ Юниперъ ушелъ, 
оставивъ весь народъ съ добрым'ь назидашемъ. Въ 
хвалу 1исуса Христа и бедняка Франциска. Аминь.

Г Л А В А  III.

ПримЪр-ъ великой власти надъ демономъ брата 
Юнипера.

Ибо демоны не могли противостоять чистоте не
винности и глубокому смирешю брата Юнипера, какъ
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to  явствует^ изъ следующагб: однажды одинъ одер
жимый б'Ьсомъ, бросившись противъ всякой своей 
привычки весьма въ сторону отъ дороги, внезапно 
бегомъ приб'ЬжалЪ различными дорогами семь миль. 
И, когда родные, которые преследовали его, схватив
ши, вопрошали его съ  великой горечью, почему онъ 
совершилъ такой поб'Ьгъ въ сторону, онъ отвечалъ:—- 
Причина такова: ведь, тотъ глупецъ Ю ниперъ про- 
ходилъ по той дороге; не могши ни вынести его при- 
сутств1я, ни переждать, я побежалъ по этимъ ме- 
стамъ.— И, удостоверяясь въ истине этого, нашли, 
что братъ Ю ниперъ шелъ въ тотъ часъ, какъ ска
залъ демонъ. Поэтому святой Францискъ, когда при
водили къ нему одержимыхъ демонами, чтобы онъ 
исцелилъ ихъ, если они тотчасъ не уходили по его 
повелешю, говорилъ:— Вели ты не выйдешь тотчасъ 
изъ этой твари, я велю пойти противъ тебя брату 
Ю ниперу;— и тогда демонъ, боясь присутств!я брата 
Ю нипера и не въ силахъ будучи выносить доброде
тели и смирешя святого Франциска, тотчасъ уходилъ. 
В ъ хвалу 1исуса Христа и бедняка Франциска. Аминь.

Г Л А В А  IV.

Какъ брат-ь Ю ниперъ, изъ любви н ъ ьБогу, отда- 
валъ бЪднымъ то, что могъ.

Такую  жалость имелъ къ беднымъ братъ Ю ни
перъ и такое сострадаш е, что, когда виделъ кого- 
нибудь, кто былъ дурно одетъ или нагъ, тотчасъ 
снималъ свою рясу или шлыкъ своего плаща и отда-

IS
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| валъ это тому бедняку: и потому гвардханъ попеп'Ьл'ь 
ему въ  силу послушашя 4), чтобы онъ не отдавалъ ни
какому бедняку всей своей рясы или части своей 
одежды. Вышло случайно, что несколько дней спустя 
онъ встретилъ одного бедняка, почти совсемъ наго
го, просившаго у  брата Юнипера милостыни изъ 
любви къ Богу: ему съ великимъ сострадашемъ ска
залъ онъ:— М не нечего дать тебе, кроме рясы; а я 
имею такое послушаше отъ моего прелата, что не 
могу отдать ее никому, а также и часть одежды; но 
если ты стащишь ее съ меня, я не буду противоре
чить.— Не глухому онъ сказалъ; ибо тотчасъ этотъ 
беднякъ вывернулъ съ него рясу на изнанку и ушелъ 
съ ней, оставивъ брата Юнипера нагимъ. И, вернув
шись въ обитель, былъ волрошаемъ, где его ряса. 
Отвечаетъ:— Одинъ добрый человекъ стащилъ ее съ 
меня и ушелъ съ нею.— И, съ возрасташемъ въ немъ 
добродетели жалости, онъ не удовлетворялся темъ, 
что отдавалъ только свою рясу, но отдавалъ книги, 
украш етя и плащи, и все, что попадало ему въ руки, 
отдавалъ беднымъ. И по этой причине братья не 
оставляли предметовъ на виду, ибо братъ Юниперъ 
отдавалъ всякую вещь изъ любви къ Богу и въ Его 
хвалу. В ъ хвалу 1исуса Христа и бедняка Франциска. 
Аминь.

Г Л А В А  V.
Какъ братъ Ю ниперъ отцЪпилъ отъ  алтаря ни

сколько звоночковъ и такъ и отдалъ ихъ.

Былъ однажды братъ Юниперъ въ Ассизи у  мо- 
настырскаго алтаря въ высокихъ размышлешяхъ по
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поводу Рождества Христова, а алтарь былъ весьма 
хорошо пр1убранъ и украшенъ; по просьбе ризнича- 
го, онъ был'ь оставленъ подъ надзоромъ упомянутаго 
брата Юнипера, пока ризничш сходитъ немного поесть. 
И, пока онъ стоялъ въ благоговейномъ размышлеши, 
одна бедная женщина попросила у  него милостыни 
ради Бога. Отвечалъ ей такъ:— Подожди немного, я 
посмотрю, нельзя ли тебе  дать чего-нибудь отъ это
го столь украшеннаго алтаря.— -У этого алтаря было 
одно весьма редкостное украшеше, обвешанное зо
лотыми и серебряными звоночками великой цены. 
Говоритъ братъ Юниперъ:— Эти звоночки здесь 
излишни; и беретъ ножъ и все ихъ отделяетъ отъ 
украшешя и даетъ ихъ этой бедной женщине изъ 
жалости. Ризничш, съевши три или четыре куска, 
вспомнилъ о привычкахъ брата Юнипера и началъ 
сильно сомневаться, какъ бы тотъ, по рвенпо мило- 
серд1я, не сделалъ ему беды со столь украшеннымъ 
алтаремъ, который онъ оставилъ подъ надзоромъ. 
И тотчасъ встаетъ изъ-за стола и идетъ въ цер
ковь, и смотритъ, не снято ли украшеше, или не 
отцеплено ли чего-нибудь; и видитъ, что отъ укра- 
шешя отрезаны и отцеплены звоночки: этимъ онъ 
былъ разгневанъ и возмущенъ безмерно. Братъ 
Ю ниперъ видитъ, что онъ такъ огорченъ, и гово
ритъ:— Не смущайся объ этихъ звоночкахъ, ибо я 
далъ ихъ одной бедной женщине, которая имела въ 
нихъ самую великую нужду, а здесь они не прино
сили ни пользы, ни чего другого, кроме какъ были 
такой м1рской и суетной пышностью. Услыша это,

Эл
ек
тр
он
ны
й а
рх
ив

 би
бл
ио
те
ки

 М
ГУ

 им
ен
и А

.А
. К
ул
еш
ов
а



ризничш тотчасъ побежалъ въ огорченш по церкви 
и по всему городу, можетъ-быть, по счастью най- 
дет'ь ее: яо не только не нашелъ ея, но не нашелъ 
и никого, кто бы виделъ ее. вернулся въ обитель 
и въ ярости снялъ украшеше и понесъ его къ гене
ралу 6), который былъ въ Ассизи, и говоритъ:— Отецъ 
генералъ, я прошу у  васъ суда на брата Юнипера, 
который испортилъ мне это yKpanieHie, которое бы
ло самымъ великолепнымъ во всей ризнице; теперь 
посмотрите, какъ онъ его . испортилъ и отцепилъ 
отъ него все  серебряные звоночки, и говоритъ, что 
отдалъ ихъ одной бедной женщине. — Отвечалъ ге
нералъ:— Это сделалъ не Юниперъ, а сделало это 
твое безразсудство; ибо ты долженъ теперь уже 
знать его привычки; и говорю тебе, что удивляюсь, 
какъ онъ не отдалъ всего остального; но, темъ не 
менее, я вотъ хорошо накажу его за этотъ просту- 
покъ.— И, созвавши всехъ  братьевъ вместе на Ка- 
питулъ, велелъ позвать брата Юнипера: и, въ  при- 
сутствш  всего монастыря, весьма жестоко укорялъ 
его за вышеназванные звоночки; и такъ возросъ въ 
ярости и возвысилъ голосъ, что сталъ почти, какъ 
охришшй. А  братъ Юниперъ мало и почти совсемъ 
не былъ обезпокоенъ теми речами, ибо услаждался 
обидами, когда онъ бывалъ, по-настоЯщему, поно- 
симъ; но, желая устранить хрипоту генерала, на- 
чалъ размышлять о лекарстве. И принявши выговоръ 
отъ генерала, идетъ братъ Юниперъ въ городъ и 
заказываетъ и велитъ сделать добрую похлебку изъ 
муки съ масломъ; и, когда прошла добрая часть но
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чи, идетъ и возвращается, и зажигаетъ св-Ьчу, и 
идетъ съ этой похлебкой изъ муки къ келье гене
рала, и стучится. А  генералъ открылъ и видитъ его 
съ  зажженной свечей и съ похлебкой въ pyrfs, и ти
хо спрашиваетъ:— Что это?— Отвечалъ братъ Юни
перъ:— Отецъ мой, сегодня, когда вы укоряли меня 
за мои недостатки, я увид-Ълъ, что голосъ у  васъ 
сталъ хриплымъ, думаю, отъ чрезм'Ьрнаго утомле- 
т я ;  и поэтому я подумалъ о лекарстве и вел'Ьлъ 
сделать эту похлебку; поэтому прошу тебя, чтобы 
ты поелъ ея ,1 говорю тебе, что отъ нея свободнее 
станетъ у  тебя въ груди и въ горле.— Говоритъ 
генералъ:— Такой ли это часъ, чтобы безпокоить 
другихъ?— О твечаетъ братъ Ю ниперъ:— Посмотри, 
для тебя она сделана, прошу тебя, безъ всякихъ 
стеснешй, съеш ь ее, ибо она принесетъ тебе  вели
кую пользу.— А  генералъ, разсерженный по поводу 
поздняго часа и его назойливости, повелелъ ему 
уйти прочь, ибо въ такой часъ онъ не хочетъ есть, 
и обозвалъ его гнуснейшимъ и дурнымъ именемъ. 
Братъ Юниперъ, видя, что не возымели силы ни 
просьбы, ни улещиванья, говоритъ такъ:— Отецъ 
мой, разъ ты не хочешь есть, а для тебя сделана 
эта похлебка, сделай для меня, по крайней мере 
вотъ что: подержи мне свечу, а я буду есть. И ге- 
иералъ, какъ жалостливая и благожелательная осо
ба, сообразивъ доброе чувство и простоту брата 
Юнипера, и что все это было сделано любви ради, 
отвечаетъ:— Ну, вотъ, разъ ты все же хочешь, бу- 
демъ есть  и ты, и я вместе.-—И оба съели эту
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похлебку изъ муки по настойчивому милосердно. 
И гораздо больше подкрепились любовью, нежели 
пищей. В ъ хвалу 1исуса Христа и бедняка Фран
циска. Аминь.

Г Л А В А  VI.

Какъ братъ Юниперъ шесть м"Ьсяцевъ хранилъ 
молчаше.

Положилъ себе однажды братъ Ю ниперъ шесть ме- 
сяцевъ хранить молчаше такимъ образомъ. В ъ первый 
день, изъ любви къ Небесному Отцу; во второй день, 
изъ любви къ Сыну Его 1исусу Христу; въ третш, 
изъ любви къ Д уху Святому; въ четвертый день, 
изъ почтешя къ Деве Марш; и такъ, по порядку, 
каждый день изъ любви къ некоторому святому рабу 
Бога пробылъ по благочестпо шесть месяцевъ безъ 
речей. Въ хвалу 1исуса Христа и бедняка Франциска. 
Аминь.

Г Л А В А  VII.

Средство противъ искушежй плоти.
Собрались однажды братъ ЭгидШ и братъ Симонъ 

изъ Ассизи, и братъ Руффинъ, и братъ Юниперъ 
для беседы о Б оге и о спасеши души, и сказалъ 
другимъ братьямъ ЭгидШ:— К акъ поступаете вы съ 
искушешями гр еха  плоти?— Сказалъ братъ Симонъ:—  
Я размышляю о гнусности и постыдности греха, и 
отъ этого во мне воспоследуетъ великое отвращенге, 
и такимъ образомъ я избегаю его.— Говоритъ братъ 
Руффинъ:— Я бросаюсь на землю плашмя и такъ 
долго пребываю въ молитве, умоляя Бога и Матерь
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1исуса Христа о милосердш, что чувствую себя со- 
вс'Ьм'ь освобожденнымъ.— О твечаетъ братъ Юни- 
иеръ:— Когда я слышу стукъ дьявольскаго искушешя 
плоти, я немедленно бегу  и запираю вход'ь въ мое 
сердце и, въ обезпечете крепости сердца, предаюсь 
святымъ размышлешямъ и святымъ желашямъ: такъ 
что, когда приходитъ искушеше плоти и стучится въ 
дверь сердца, я, какъ бы изнутри, отвечаю: Побудь 
ка за дверями, ибо гостиница уже занята, и сюда 
внутрь не войти уже больше никому; и такъ я ни
когда не позволяю входить внутрь моего сердца плот
ской мысли; такъ что, видя себя побежденной, какъ 
бы разбитой, она ухо ди тъ ,и  не только отъ меня, но 
и изъ всей страны.— О твечаетъ братъ Эгидш и го
воритъ:— Братъ Ю ниперъ, я держу твою сторону> 
ибо съ врагомъ плоти нельзя сражаться, можно только 
беж ать отъ него; ибо вероломная жажда плоти, сидя 
внутри, извне черезъ ощущешя тела, такъ сильно даетъ 
себя знать въ своей вражде, что, если не бежать, ее 
никакъ не одолеть. И потому, кто иначе хочетъ сра
жаться, тому все  усшия борьбы редко дадутъ побе
ду. И такъ, убегай порока и будешь победителемъ. Въ 
хвалу 1исуса Христа и бедняка Франциска. Аминь.

Г Л А В А  VIII.

Какъ братъ Юниперъ уничижаетъ себя въ хва
лу Бога.

Однажды братъ Юниперъ, желая, какъ следуетъ, 
унизить себя, разделся весь до-нага и положилъ себе 
на голову одежды, сделавъ изъ своего одеяшя, какъ
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бы, свертокъ, и такъ вошелъ голымъ въ Витербо и 
пошелъ во осм'Ъяше себя на общественную площадь. 
Когда онъ былъ тамъ нагимъ, подростки и юноши, 
полагая, что онъ сошелъ съ  ума, нанесли ему много 
поношегпй, кидая ему въ спину много грязи и попа
дая въ него камнями, толкая его туда-сюда, со мно
гими издевательствами; и такъ, терпя понош етя и 
насмешки, простоялъ онъ большую часть дня; затемъ, 
такъ обнаженный, пошелъ въ монастырь. И братья, 
видя его такимъ обнаженнымъ, возымели великое со- 
страдате; и больше всего за то, что онъ прошелъ 
такъ, нагимъ, черезъ весь городъ со своимъ сверт- 1 
комъ на голове, весьма сурово укоряли его, творя 
ему ведшая угрозы. И одинъ говорилъ:— Посадимъ 
его подъ замокъ; — и другой говорилъ:— повесимъ 
его;— и flpyrie говорили:— Н етъ  такой расправы, ко
торая была бы чрезмерной за такой дурной примеръ, 
какой онъ далъ сегодня за себя и за весь Орденъ.— А  
братъ Ю ниперъ, весь радостный, со всемъ смиретемъ 
отвечалъ:— Совершенно верно говорите, ибо я досто- 
ииъ всехъ  этихъ наказаний и много большихъ.— Въ 
хвалу 1исуса Христа и бедняка Франциска. Аминь.

Г Л А  В А  IX.

Какъ братъ Юниперъ, чтобы унизить себя, ка
чался на качеляхъ.

Шелъ однажды братъ Юниперъ въ Римъ, куда уже 
дошла молва о его святости, и мнопе римляне, ради 
великаго благоговешя, пошли къ нему навстречу; а 
братъ Ю ниперъ, видя, что идетъ столько народу,
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замыслил'ъ сотворить изъ ихъ благоговешя шутов
ство и посмешище. Были тамъ подростки, которые 
устроили себе качели, то-есть положили одно бревно 
поперекъ другого и каждый поместился на своемъ 
конце, и заходили вверхъ и внизъ. Братъ Ю ниперъ 
идетъ и снимаетъ одного изъ этихъ подростковъ съ 
бревна и садится на пего, и начинаетъ качаться, 
Между темъ, народъ подходитъ, и стали изумляться 
тому, что братъ Ю ниперъ качается: тем ъ не менее 
приветствовали его съ великимъ благогов'ЬтемЪ; и 
ждали, когда1 онъ кончитъ качаться, чтобы проводить 
его затемъ съ почетомъ до монастыря. А  брату 
Ю ниперу мало заботъ было до ихъ приветств1я, 
знаковъ почета, или ожидашя, но онъ весьма былъ 
озабоченъ качашемъ. И, прождавши такъ долгое 
время, некоторые начали скучать и говорить:— Что 
это за скотина? Некоторые, зная его привычки, 
возросли еще больше въ благоговенш; темъ не менее, 
все ушли и оставили брата Юнипера на качеляхъ. 
И,' когда все ушли, братъ Юниперъ остался совсемъ 
утешеннымъ, ибо вид^лъ, какъ некоторые издева
лись надъ нимъ. Двигается и входитъ въ Римъ со 
всяческой кротостью и смирешемъ, и дошелъ до 
монастыря меньшихъ братьевъ.

Г Л А В А  X.

Какъ братъ Юниперъ стряпалъ однажды для 
братьевъ.

Былъ однажды братъ Ю ниперъ въ одной малень
кой обители братьевъ, и по известной разумной при-
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ЧИН'Ь вс'Ьмъ братьямъ пришлось отлучиться, и одинъ 
братъ Ю ниперъ остался дома. Говоритъ гвард1анъ:—  
Братъ Ю ниперъ, все мы уходимъ изъ дому, и потому 
сделай такъ, чтобы, когда мы вернемся, ты приго- 
товилъ немного пищи братьямъ на подкреплеше. —  
Отвечалъ братъ Юниперъ:— Весьма охотно; дайте 
мне сделать!— Когда все братья, какъ было сказано, 
ушли изъ дому, говоритъ братъ Ю ниперъ:— Лишняя 
какая забота, чтобы одинъ братъ былъ занятъ кух
ней и отстраненъ отъ всякой молитвы! Конечно, на 
этотъ разъ я остался стряпать; я настряпаю столько, 
чтобы всемъ братьямъ, и если бы ихъ было еще боль
ше, хватило на пятнадцать дней. И такъ, весь озабо
ченный, идетъ на село и, принеся несколько большихъ 
котловъ для варки, онъ достаетъ свежаго мяса и 
соленаго, и куръ, и яйца, и травъ, и собираетъ до
статочно дровъ, и ставитъ на огонь все, то-есть куръ 
съ перьями и яйца со скорлупой, и, одно за другимъ, 
все остальное. Когда братья вернулись въ обитель, 
одинъ, который былъ достаточно осведомленъ о про
стоте брата Юнипера, вошелъ въ кухню и увиделъ 
столько большихъ котловъ на огромномъ огне; и 
уселся, и съ  изумлешемъ взираетъ, и ничего не го
воритъ; смотритъ, съ какимъ тщашемъ братъ Ю ни
перъ производитъ эту стряпню. Такъ какъ огонь 
былъ весьма великъ, и онъ не могъ слишкомъ 
приблизиться, чтобы мешать въ котлахъ, онъ взялъ 
доску и веревкой очень крепко привязалъ ее себе къ 
телу, а потомъ прыгалъ отъ одного котла къ дру
гому, такъ что любо было смотреть на него. Глядя
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на все это съ  великимъ развлечешемъ для себя, этотъ 
братъ выходитъ изъ кухни и находитъ другихъ 
братьевъ, и говоритъ:— Я могу вамъ сказать, что 
братъ Юниперъ готовитъ пиръ.'— Братья приняли эти 
слова за шутку. А  братъ Юниперъ снимаетъ эти 
свои котлы съ огня и велитъ звонить къ трапезе; и 
располагаются братья за столомъ, а онъ идетъ въ 
трапезную съ этой своей стряпней, весь красный отъ 
усталости и отъ жара огня, и говоритъ братьямъ:—  
Кушайте хорошенько; а потомъ пойдемъ все на мо
литву, и пусть никто не помышляетъ более въ эти 
дни о кухне; ибо я настряпалъ столько сегодня, что 
у  меня хватитъ больше, чемъ на пятнадцать дней. 
И ставитъ эту свою стряпню на столъ передъ брать
ями, но н етъ  на земле такого голоднаго борова, 
который сталъ бы ее есть. Хвалитъ братъ Юниперъ 
эту свою стряпню, чтобы придать спросу; и уже ви- 
дитъ, что flpyrie не едятъ, и говоритъ:— Вотъ ташя 
куры укрепятъ вамъ мозгъ, и отъ этой стряпни тело 
у  васъ вспотеетъ, такъ она хороша!— И пока братья 
пребываютъ въ такомъ изумленш и благоговевши и 
взираютъ на любовь и простоту брата Юнипера, 
гвард1анъ, разгневанный на такое сумасбродство и 
такое количество загубленнаго домбра, весьма сурово 
укоряетъ брата Юнипера. Тогда братъ Юниперъ 
внезапно бросается на землю на колени передъ гвар- 
д!аномъ и смиренно сознаетъ свою вину передъ 
нимъ и всеми братьями, говоря:— Я  худпйй изъ 
людей: такой - то совершилъ такой - то грехъ, за 
что ему были выколоты глаза, но я много более его
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достоинъ этого, такой-то былъ за свои недостатки 
пов'Ьшен'ь, но я много больше заслуживаю этого же 
за свои развратныя деяшя; теперь я сделался вреди- 
телемъ такого добра, принадлежащая Богу и Ор
дену!— И, такъ всемирно огорченный, ушелъ и весь 
этотъ день не показывался туда, где былъ кто-ни
будь изъ братьевъ. И тогда Гвар/цанъ сказалъ:— ■ 
Братья мои floporie, я желалъ бы, чтобы этотъ братъ 
каждый день портилъ столько же добра, какъ сей- 
часъ, если бы мы имели его, и если только онъ по- 
лучалъ бы отъ этого назидаше, ибо велишя простота 
и милосерд!е заставили его сделать это! В ъ хвалу 
1исуса Христа и бедняка Франциска. Аминь.

Г Л А В А  XI.

Какъ братъ Юниперъ пошелъ однажды въ А с
сизи ради поношежя себя.

Однажды жилъ братъ Юниперъ въ долине Спо- 
летской и, такъ какъ онъ виделъ, что въ Ассизи 
было большое празднество и что много народу шло 
туда съ великимъ благоговешемъ, пришло ему же- 
лаше пойти на это торжество; и въ тотъ день раз
делся братъ Юниперъ совсемъ до-нага и такъ и 
пошелъ черезъ все Сполето и черезъ два другихъ 
местечка, черезъ середину города, и доходитъ до 
монастыря. И братья, весьма разгневанные и воз
мущенные, весьма сурово укоряли его, столь нагого, 
называя его безумнымъ и глупымъ смутьяномъ Ор
дена Святого Франциска и говоря, что, какъ безум-
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наго, его хорошо бы посадить на цепь. А  генералъ, 
который былъ тогда, велитъ призвать всехъ  брать- 
евъ и брата Юнипера и, въ присутствш всего мо
настыря д!>лаетъ ему суровый и строгш выговоръ. 
И после многихъ словъ, ради справедливости, гово
ритъ брату Юнинеру:— Твой проступокъ таковъ и 
столь великъ, что я не знаю, какое дать тебе  до
стойное наказание.— О твечаетъ братъ Юниперъ, 
какъ человекъ, который услаждался собственнымъ 
поношетемъ: —  Отецъ мой, я хочу научить тебя: 
какъ сюда я пришелъ нагимъ, такъ пусть, въ нака
з а т е , я вернусь Туда, откуда я пришелъ сюда на 
это празднество.— В ъ  хвалу 1исуса и бедняка Фран
циска.

Г Л А В А  XII.

Какъ братъ Юниперъ былъ восхищенъ 6), когда 
слушалъ обедню.

Однажды братъ Ю ниперъ, слушая съ великимъ 
благоговешемъ обедню, былъ на долгое время вое- 
хищенъ чрезъ вознесете мысли. И, оставленный 
тамъ одинъ на долгое время братьями, онъ, придя 
въ себя, началъ говорить съ  великимъ пыломъ:— О, 
братья мои, есть ли въ этой жизни такой знатный, ко
торый не понесъ бы охвтно по всей стране кор
зину съ навозомъ, если бы ему данъ былъ кошель 
полный золота?— И говорилъ:— Увы, почему не хо- 
тимъ мы выдержать немного стыда, чтобы снискать 
себе жизнь блаженную?— В ъ  хвалу Тисуса Христа 
и бедняка Франциска. Аминь.
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Г Л А В А  XIII.

О печали, какую возымЪлъ братъ Юниперъ о 
смерти одного своего товарища.

Былъ у  брата Ю нипера один'ь товаршцъ, братъ, 
котораго онъ задушевно любилъ: и было ему имя 
Амацальбене. Онъ им”Ьлъ въ себе настоящую доб
родетель высшей мудрОсти и послушашя; ибо, если 
бы его каждый день били, онъ никогда не сокру
шался и не поминалъ ни единымъ словомъ. Его часто 
посылали въ обители, въ которыхъ жила братш, 
невоздержная на языкъ, отъ которой онъ принималъ 
много преследовашй: и ихъ выносилъ весьма тер
пеливо, безъ всякаго сокрушешя. По повеленйо 
брата Юнипера, онъ плакалъ и смеялся. Вотъ 
умеръ братъ Амацальбене, какъ угодно было Богу, 
въ самой лучшей жизни и святости: и братъ Юни
перъ, услыша о его смерти, воспринялъ отъ этого 
такую печаль въ  ум е своемъ, какой никогда въ 
своей жизни не получалъ ни отъ чего преходящаго 
или чувственнаго. И такъ внешнимъ образомъ обна- 
руживалъ великую горечь, которая была внутри его, 
и говорилъ:— Горе мне, злосчастному, у  меня не 
осталось теперь никакого блага; и весь м!ръ для 
меня теперь разрушенъ въ смерти моего сладчай- 
шаго и возлюбленнейшаго брата Амацальбене!— И 
говорилъ:— Разве только не будетъ мне покоя отъ 
братьевъ, а то бы я пошелъ къ его гробнице и 
взялъ бы тело его: и изъ черепа сделалъ бы две 
чашки: съ одной я постоянно ел ъ  бы въ память
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го, себ е  въ у т е ш е т е , а изъ другой бы пилъ, когда 
имелъ бы жажду или ж ел ате пить.— В ъ хвалу 
1исуса Христа и бедняка Франциска. Аминь.

Г Л А В А  X IV .

О рукЪ, которую вид-кпъ братъ Юниперъ въ 
B03flyxt.

Стоялъ однажды братъ Ю ниперъ на молитве и 
про себя, можетъ-быть, размышляяъ о великихъ 
деяш яхъ, и показалось ему, что онъ видитъ руку 
въ воздухе, и услышалъ телесными ушами голосъ, 
который сказалъ ему такъ:— О, братъ Ю ниперъ, 
безъ этой руки ты ничего не можешь сделать.—  
После чего внезапно вставши и направивъ очи, 
сказалъ громкимъ голосомъ, бегая по монастырю:—  
Настоящая правда, настоящая правда!— И это по- 
вторялъ долгое время. В ъ хвалу 1исуса Христа и 
бедняка Франциска. Аминь.

Г Л А В А  XV.

ПримЪръ брата Льва, какъ святой Францискъ 
повелЪлъ ему мыть камень.

Н а горе Вернской говорили святой Францискъ съ 
братомъ Львомъ, и сказалъ святой Францискъ:—  
Братъ овечка, вымой этотъ камень водой.— -Поспе- 
шилъ братъ Левъ и моетъ камень водой. Говоритъ 
святой Францискъ съ великой радостью и весепгемъ:—  
Вымой его виномъ;— и было сделано.— Вымой его,—
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говоритъ святой Францискъ— масломЪ; и было сде
лано. Сказалъ святой Францискъ:— Братъ овечка, 
вымой этотъ камень бальзамомъ.— Отвечаетъ братъ 
Левъ:— О, сладостный отецъ, какъ могу я им'Ьть въ 
этомъ столь дикомъ м^сте бальзамъ?— О твечаетъ 
святой Францискъ:— Знай, братъ овечка Христова, 
что это тотъ камень, на которомъ сиделъ Христосъ, 
когда предсталъ мне однажды здесь; и потому я 
тебе  сказалъ четыре раза: вымой его; и молчи; ибо 
1исусъ Христосъ обегцалъ мне четыре особенныхъ ми
лости для моего ордена. Первая та, что все те, которые 
возлюбятъ сердечно мой Орденъ и состоящихъ въ 
немъ братьевъ, получатъ отъ божественной милости 
благой конецъ. Вторая, что гонители этой святой 
веры будутъ примерно наказаны. Третья, что ни
какой дурной человекъ не можетъ пребыть долгое 
время въ этомъ ордене, пребывая и въ своей раз
вращенности. Четвертая, что эта вера пребудетъ 
до последняго суда. Въ хвалу 1исуса Христа и бед
няка Франциска. Аминь.

Окончено оюитге брата Юнипера.
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ПРИМ'ВЧАНШ.

1 . Выражение. яуТ'Ьшешеи им^етъ зд^сь мона- 
шескш смыслъ, какъ co6biTie въ духовной жизни не 
отд'Ьлънаго лица, а цЗзлаго собрашя братьевъ.

2. Игра сдовъ-— „juniperus11 по-латыни „можже- 
вельникъа.

3. Низшая ступень въ францисканской организа- 
цш— заведываюш^й обителью (luogo).

4 . „В ъ  силу послушашя“ — формула, связывающая 
волю отд'Ьльныхъ членовъ Ордена.

5. Генеральный министръ или генералъ Ордена—  
высшая ie-рархическая ступень въ Орден!?.

6 . Выть восхшцену— находиться въ состоянш 
высшаго экстаза, сопровождающегося потерей внеш
ней чувствительности.
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И з д а т е л ь с т в о  «СЛОВО».

Ж И Т 1Е  Б Р А Т А  Ю Н И П Е РА , у ч е н и к а  с в .  Ф р а н ц и с к а  
А с  с и з  с к а  г о .  П ереводъ св  старо-итальянскаго А, П. 

П ечковскаго, ц . 15 к .

Д РЕ В Н 1Й  П А Т Е Р И К Ъ . И збранны й ск азаш я. П ереводъ съ  гре- 
ческ аго . С ъ лрибавлеш ем ъ „Слова о плач-Ь“ и зъ  сла- 
вянскаго П ролога, издаш я XVII в-Ька ц . 2 5  к.

Л А О -С И . Т  а б-Т е-К  и н г ъ ,  и л и  п и с а н i е о н р а в с т в е н 
н о с т и .  П ереводъ  съ  китайскаго проф ессора ун иверси 
тета  въ K ioto Д . П . К он и сси . ПримЪчаш я С. Д уры лина. 

ц. 25 к .

„Ц В 'Ь Т Н И К Ъ ". И зъ  древнихъ  писаш й о св . Ф ранциск^ (И зъ  
творений св . Ф ранциска, „Ц вЬточковъ“, „ Зерцала С овер
ш енства*, Ж и т 1й ©омы и зъ  Ч елан о). П ереводы  съ латин- 
скаго и старо-итальянскаго С. Дуры лина и А . П . П еч
ковскаго.

С В . С Е РА Ф И М Ъ  С А Р О В С К 1Й . Ж и й е , составлен н ое С ергЬем ъ  
Д уры лины мъ. С ъ  прилож еш ем ъ Бес-Ьдъ св . Серафима 
съ  М отовиловы мъ и стариннаго и зображ еш я св . С ер а
фима.

С В . И С А А К Ъ  С И Р И Н Ъ . И з б р а н н ы й  с л о в а .  По и зданш  
Московской Духовной А кадем ш .

Ю А Н Н Ъ  МО-СХЪ. Л у  г ъ  Д у х о в  н ы й .  ;Избранныя ск азаш я. 
П ереводъ  съ  греческаго.

Склады изданш : М О С К В А . 1) П речи стенск ш  бульваръ, домъ 31, 
к в . 9 .  Т елеф онъ  №  1-7 9 -5 0 . 2 ) П етровсю я линш , контора  

- Н .  П ечковской . Т елеф онъ № 1 0 -3 4 .

Эл
ек
тр
он
ны
й а
рх
ив

 би
бл
ио
те
ки

 М
ГУ

 им
ен
и А

.А
. К
ул
еш
ов
а




